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AI I SPROJECT AGREEMENT 

BETYJEEN THE AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT (AID) 6al 0- 4
AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. AM MEPRO AG sUPERINTENDENCy FOR THfE DEMKMM4TO NORTHEAST (SUDMIE)s AND 2II FMUDAI~7OF SPECIAL PUBLIC FAL SM FM A"RAS (' 

I. P~OrICr ISo. 8.mAE 

ThM ileysi-eared prpes ibert~ W*a qW to 5121152006ut aproject Inaccordoncs i thS terMns I forh IL A0.1-ErW 1:2. NI lON NO. 
,4 tha terms re! forth Inthe St ld Pmrvilons 3 062.,,2.64,, 

WallIE OW In any addilk-r nMun stied hrsto. EW--43 
4. iFojCr I=,Thu Project Afteement Is fur.or subled to the Ims National Water Supply and Sevage (Equipmentfllowingof t.. relemnt betitm the to lrvTvw;. and Material for Support of the Program of

anF32P in the Brailir Northeast) 

AGIE0KTE~I OU~AL C(J34.I~COOPfLATM4OAL 'fVeember 19, .A15 ,w,, Ana , o. 

CONM Ireh PEAZx 

DA"1, eement.Aril 

:Supply and Sewage# June /+ 1962. multiple Xultiple
 
(]o, Northeast1962 ndato artr L AI APPROPRATON SiX2o1 7.AI AMoTN Mo, 

AM IPRtOUS TWAIi4 llNC=UrAunI DXd REASX TlWAJI. To "ATo
DC"LAll FINANCIrNG (A) ( € t
 

$333,000 $333,000
 

.o240,0000000 
 240,000,000
 

(b) COthetCosts 

,2,0,,,00 
 0 0 ,,,0a)Total -o-
2,, 

-0
(b) Tchnc and Ot1 0r'"' 

Sorvices, ,•.. 

() Commodties 
_ 

,
 

(dl Other Costs 

10. S-aAL, rP;Ca@IrtA 

SAT"EOF @ISOk.h.hKr-=ID4, SAY @*?JIIS, ;.==wwa ' m mime=..0,96=
.T aa"w; ....
 

'm '-" ' As assinaturas dos JFok'T DIET. IDSignatures or the parties
rgQpresen~antes das partes ,ooni;ratnte to this agreement appear on the lastduistLe Aordo achm-se na ultiaa paglnlPpage of'Annex A. 
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AID 10.5w (=' ;) PROJECT AGREEMENT ,.BETWEEN THE AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT (AID)
AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OFPRO Ac sUPERIN TENDENCY THE UNITED STATES OF AMERICA, iAN THEFOR THE DEVELOPME4T OF THENORTHEAST (SUDENE) ,AND THE FOUNDATIONFSPECIAL PUBLIC HEALTH SERVICES

WAt3WjX OF THE GOVERNMENT 

The ib m.-nhmcd partims hereby mutw ilyeg tocr'y oautproicc! in rccordknce with fit terms set forh
her, en tiremr c; forth Is the Stand rd Povison=na th. s 
ar.sx and In any d.'itioral srnexes tUachEd Iartlo. 

This Procd Agiernent I, f̂urther subjct to Iha tfmrs 
oftWe Ioflo ing sCreetnrr~ between the two govarnmrcns,amoudified end oupplamented, 

as m d~i d cids ppl men edBra 

GMLErAL AMUU POn TECWIfICAt. COWPEATION,DAYD ODe em be r 1 9 , 1950 
CONOM IC C ".PElA ~jf.A 'TDATL-May j , .9i5e ommxoNortheast A eement,April 

DAT1]3, 1962 and Uat'l Water 
Supply and Sewage,Juns 4, 1962l 

AID PRE'VIOUI TOTAL 
. .DOLLARACING (A) 

(a) Total 

(b) Contract Serce; 

(0 Commodfit( 

(d) Other Costs 

LO ULIVALFINAUClNO. C*4TO3LL.ATI 

(a) Total 

jb) Tocl rkaT and Oth.!rServies 

(c) Cornmolsttes 

(co Other Costs 
t0. " . sWA PO WS81 

(FSESP,AGEN4CIES
OF " __ _[L~_UN-IT.ED TATES O.F BRAZIL 

512-11-520-062 
A. 

oRIGIN O.ACIZEUCL- *1.. RCVJSION NO.HE 062- Z-64 34 

0-9 ' Development of ComWaterFacilities Supply- (Equipment and Materials inSupportupr of Programthe FSESP Pormin the 
zilian Northeast)
 

PSX-C I III-1710OA N m " O N 

(A" 
0.AID APPNOPRIATON SYNOL 7. AID ALLOTUNT SYMBO
72.1445 

495-50-512-32-69-41 
)NCRM .A DVZ=UA$r T0TAL TO DATE 

(I) 

333000 333,000
 

333,0 $_____.33,000 

- . _ 1 .. 

- ,, , , .,,__ 

pAT0 Or OIGIINAL ML 1;ggjqOTr T"It KW~ISaON 
1964 

PoNl. 0014111111UT1100 WATI4q15th, 
-NS E -. June 30, 1966OPMATINS AGWCY TICaOi11N AID 

I 
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6. AID APPRO3ElATiON S'?YIIOL 7. AID 4UTUt l lT  CTYDOL 
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--- @I 240,000,9'J3 
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AIDl~A* PROJECT AGREEMENT BETWEEN .AID AND ' ~~commUaL 
PO Ae 2. ENTm I UNo. 
ArNEX AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF NE 0...-Al.. sunir so 

RA ISTEAS D ABASTECT- PZ T OF WATER SUPPLy SySTM
GUA (E IUFP/AMETO, EIIPMENT AD MATERIAL FOR SUPPOT OF10 0 PROGRAMA DA FSR-OP N

WOD E RASILEIR0)__ '"S - IN THE AZILIA 

As prtes deste Convnio sao a Su Theperintondencia parties to this agreement aredo Desenvolvimento do - the Superintendency for Development
ordes-e (SUDENE)z orgao do Governo &a 

of 
the Northeast (SUDEN'), an agency of_4loiro, a Fundagao Servigo Especial the Brazilian Government, the Foundata Saude Pu'blica (FSESP), orgao brasi- ion for Special Services of Publiceiro criado pela Lei NQ 3.750, de 1 Health (FSESP), a Brazilian Agencye abril de 1960 e a Agencia para o established by Law No. 3750 of Aprilesenvolvinmento Internacional (USAID/ 11, 1960, and the Agency for Interrasil), orgo do Governo dos Estados 
 national Development (ISAID/Brasil)
nidos da America. an agency of the Government of the 
United States of America.
 

Pste CGnvnjo e celebrado confor- This agreement is made in accor
* 05 principios da Alianga para o dance with the principles of the
rogresso, expressos na "Carta de Punta Alliance for Progress an expressed inel Este" e segundo o "Acordo entre the "Charter of Punta del Este" and ina Governos dos Estados Unidos do Bra- accordance with the "Agreement betweenil e dos Estados Unidos da Amrica do the Goverment of the United States ofortesobre a coopera i do Governo America and the Goverment of the
or ateados Unidos da America pars.a United States of Brazilt on the Cooperomogao do Desenvolviento Economico ration of the Government of the UnitedSocial do Nordeste Brasileiro"i as- States of America for the Promotion ofSiado em Washington, D.C. em 13 de Economic and Social Development of thebril ee 1962. Brazilian Northeast", l insigned 

Washington, D.C. on April 13, 1962. 

I - SITUACAO AIJAL I - CURRENT SITUATION 

0 Piano Diretor da SUDENE inclui The Master Plan of SUDENE providesem suas diretrizes o melhctamento e for the betterment and enlargement ofamplisaMo dos sistemas de abastecimen systems of water supply in the Northto d'agua no Nordeste do Brasil. Den-
 east Brazil. 
Within this apirit,SUDENE
tro deste espirito, a SUDENE celebrou entered into an agreement with USAID/corn a USAID/Brasil, em 4 de Junho de Brazil on June 4, 1962, for the develop962 um Acordo para. o "Desenvolvimen- ment of water supply systems in theto de deSistemas Abastecimento dtagua Northeast of Brazil in which measures o Nordeste do Brasil~j no qual
previstas medidas 

aao for the betterment of services inpara o melhoramento communities, as well 
200 

as other long termos servigos de 200 comunidades al m improvements, are envisagedr
de outras realizagoes a longo prazo,
 

MR~TUE coopERAnNO AQN FORlTHE DIRECTO. NIO 



AI10-SASA 
e4) PROJECT AGREEMENT BETWEEN AIDMft 512n-2006 

SUDME, AND FSESP, AGENCIES 512-11-520-62
PRO AG3 AREmET ,o. . 

AMNEXAllI OF THE GOVERNMENT OF ~ 0226~3 
BRAZIL ENU • IIrA 2 or 12 

Eate Convenio ae constitul um sub-

acordo do Convenio Basico acima referi-
do, tendo por finalidade o fornecimento 
de fundos pars a compra de equipamentos
do engenharia, manutengao a execunao de 
testes, bern como, de outros materiais 
que capacitem as entidades minlicipais, 
estaduais ou federais responsaveis polo 

funcionamento de sistemas de abasteci
mento d'agua melhor desempenharem
gara 

suad atvibuigoes.
 

II - PIANO 

A finalidade deste Acordo o a de 

fornecer equipemento para a Divisao de 

Engnharia da FSESP e para o Servigo
Alitonomo de Aguas e Esgotos (SAAE), 

orgao da FSESP encarregado dos servi-

gos deoperagao, a fim de dar-lhes 

condigoes para planejar e melhorar os 

seus servigos de projetos, pesquisas, 

construgao, adm.nistragao, operagao 

a manutengao de distemas de abasteci-

manto d'agua no Nordeste, na area de 

jur sdi~go da SUDENE. 


Todo o equipamento devera ser 
recebido pela FSESP, destinando-se 
*os seus escritorios regionais loca-
lizados em Recife e Salvador, de on-
do serao distribuidos pars os demais 
escritorios d6 sua responsabilidade, 
na Regiao- 0 controls do equipamen-
to sera de responsabilidade do Enge-
nheiro Diretor da oordenag.'q dos 
Serv!igos de Engenharia Sanitaria no 
Nordeste (CESUE), organismo criado 

pela FSESP par& coordenar e superv
olonar o planejamento e exe.ao do 
todas ,as atividades de engenharia
oanitaria no Nordeste a cargo da Fun-
dagao. 

POPTHE CQO9A M A .-

This present agreement constitutes
 
a sub-agreement thereto. The purpose

of the agreement is the provision of
 
funds for the purchase of engineering,

testing and maintenance equipment and
 
other materials to strengthen municipal,

state, and national agencieb respon
sible for water supply systems.
 

II - PLAN 

This agreement will furnish equip
ment to the Engineering Division of 
FSESP and to the Autonomous Water and 
Sewage Service (SA.E), an agency of 
FSESP responsible for the operation of 
water supplies, so that they may more 
effectively carry out their tasks in
cluding those of project planning,
 
research, construction, administration,
 
and operation and maintenance sarv3ces
 
of water sunply systems in the Northeart
 
area under SUDENE's jurisdiction.
 

All the equipment is to be received
 
by FSESP and is intended for the re
gional offices of FSESP located InRe
cife and Salvador. From there it will
 
be distributed to the other offices
 
under responsibility of FSESP in the
 
region. The control of the equipment 
will be the responsibility of the En
gineer Director of the Coordination 
of the Services of Sanitary Engineering 
of the Northeast ,(CESNE), an agency
established by FSESP to coordinate and 
supervise the planning and execution
 
of all the activities of sanitary en
gineering of the Northeast under the
 
charge of the Foundation.
 

FOR THEVISTOR. Jun 



,SA -. PRO no 3. 
PRO TECT AGREEMENT BETWEEN AIDA1 1 0 IMiE 

SUD E, AND FSESP, AGENCIES 512"11"520"O62 i usew.J
RL AG I No. IvR-mNOes.NNEX K,)MC OF THE GOVERNMENT OF 3 062..-"tAL 

H A 7 L 

As listas globais doe equipLewntos 
a materials a serem comprados corn recur-

sos oriundos da USAID/Brasil, especifi-

cando as localidades e o uso do equips-
mento, foram elaboradas pela FSESP a 

aprovadas pela SUDENE e USAID/Brasil. A 

primeira destas listas relaciona equi-

pamentos e materiais a seren adquiridos 

nos Estados Unidos, pelo montante 

aproximado de US$333,O00 00; a segunda 

especifica os equipamentos e materiais 
de fabricagao brasileira, a sere. adqu_ 

ridos em moeda nacional no montante do 

Gr$ 240.000000,00. As mesmas listas 

especificam ainda os itens destinados 

FSESP e so SAAE. 


IiI - RESPONSABILIDADES 


A, A SUDENE compromete-se a: 

1. Coordenar a execugao deste Con 

venio, designando a FSESP como o orgao 

executor do mesmo, 


2o Exercer os controles contabil, 
de aplicagao de recursos, e a fiscali-
za~ao e avaliagao dos resultados. A 
fim do possibilitar o cumprimento das 
atribuigoes,,acima mencionadas, a SUDE-
NE fornecera instrugoes a serem obser-
vadas pelo orgao executor. 

3. Quando necessario, fornecer as-

sistencia tecnica a FSESP, para a exe-

cugiao do projeto. 


4 Apos revistos, encamin)ar a 

USAID/Brasil copias dos relatorlos es-
pecificados nes clausulas IV-A e IV-B,2 
abaixoL fornecendo, tambem, outras in-
formagoes relacionadas corn a execugao 

do projeto que lh forem solicitadas 

pela USAID/Brasil.
 

or .22ANMEX A 3 or 2 

The overall lists of the equipmt 
and materials to be purchased with
 
funds deriving from USAID/Bratil, spe
cifying the location and use of the
 
equipment, wero drawn up by FSESP and
 
approved by SUDENE and by USAID/Brazil.
 
The first of these lists shows equip
ment and materials to be acquired in
 
the United States, to the approximate
 
amount of US$333,000.00; the second
 
specifies the equipment and materials
 
of BrazIlian manufacture to be acquired
 
in national currency to the amount of
 
Cr$240,000000,00. The same !ists also 
specify the items intended for FSESP
 
and SAAE.
 

III - RESPONSIBILITIES
 

A. SUDENE agrees to: 

1. Coordinate the execution of
 
this Agreement designating FSESP as
 
the executing agency of the project.
 

2. Exercise the controls of account
 
ing, application of resources, and fis
calization and evaluation of the re
sults. In order to make possible the
 
fulfillment of these functions, SUDENE
 
will furnish instructions to be carried
 
-out by the executing agency on these
 
matters.
 

3. Furnish technical assistance
 
to FSESP for execution of the project
 
when necessary.
 

4. After review, forward to USAID/
 
Brazil copies of the reports specified
 
In clauses IV-A and IV-B, 2 below and
 
furnish additional information related
 
to the execution of the project which
 
may be requested by USAI/Brazil.
 

i". AI YTHE COOP AnINO FOR THi *5I iIiECTUA. 

http:US$333,000.00
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PROJECT AG:ZEEhlENT BETWEEN AIbhm '* P"LJL I). 

512- 11-520-062 . . O I I I Q I W ~  1 )  i AJhl;D FSESP, AGENCIES , .: 1 . . z AafirrucCr 143, j R M S 1 0 1  YO. 
t w - 3 4  . . -., . - . - .  PrP(Kblll(P3' OF THE GOVERNMENT OF - 

rnP.21 L mtm , am .:;, 
1 4  & R r n  A OF,, 12 . -  ,- 

4-- 

B, A FSFSP cornpromete-se e: Be S E S P  sgraee to: 

! 1 ; A tual eotm o Gg;o exttoutor do 1, Act as executing agency of ths 
Iprepentbt cot;, onic , i piesent agreement, 

b 2, Na qclicledc de c o n s i g ~ ~ ~ r i o  
o material E qw-pan~unto necess~rio 

p implanupie dgsf.o pmjetol obtor nR 
P t o r o ~ a s  aproplsdes,  i sengoes f is- 
~ a i e  e p.otl$enciar- o dasambaraco ad@ 

b eiro, ab acordo cqm a le&i sleEio  fed^ 
pal an UA~CI ;~ ,  no ~ i . 1 ~ ~  8% quilquwr 

rue pard lJ~!.lfi/ih-clsi 1, P .  

2, A 6  consigrxte of the equipment arid 
materials necessary ta the implementat- 
ion of' tins p~ojec t ,  obtala thb sppro- 
pi-late ljcensss und o:.zeinptions, and pro- 
v l d t  all the c u ~ t o n ~  cloarancos in aocor- 
dance wit21 the leglaleeion in force in 
tnc: wuntsy with no onus to U S A I D / B ~ ~ Z I ~  

3,  Adqwr ir  o equipament.a f'inanclg io Purchase the  clueeiro finanod 
' 0  em L ' U I G ~ ~ O ~ ,  conLoi'~iir i tp10r&i~L 1. eqc;lpitint as appi.oua2 by ~ ~ h ~ i J / B i a e i l  
cc.t SUJXTJE e l . t ~ h l ~ / ~ i  a s i l ,  v t i l i m n d c ,  aud SUPEXg and u.se the quipoent i n  

efei->do +equT p3.m-tao de  amrdcr con 08 a~~ordmrse with  plan^ already euhit'csd 
. l t i i 1 1 1 ~  jn . s L L ~ ~ & ~ ~ o B  e apiovadosi f ar~d cnppr ow ad, 

b /,. A:.cse~~~;is; ~ U E  nenhurr;.; modif i ca- 4;. Assnre that no substmtial chai~g.; 
io suDstenoia3 aera feito nos planos, ui3X be mde in the plms, spsc5flcal;- 
epcificar,oes e estimativas de custo ions, and cost estimtas approved by 
*u f . ovados p l a  SUUGNE e U S A ~ D / B ~  b s i i ,  StJlji.;IiE and US/LTD/B~~Z r l, without previous 
\ a m  aubi.izaS.& priiv.ia, wr  SOL. i t 0  arli;frorizatf:art i r ,  di i t ir ig fro& S3DEl-T tin\: 
;?OF! monGionacos or gaci,o, ~ ~ ~ l ~ / ~ r a z i l ,  
I 
! 5. .  Obter, dentro dy 60 dins ap& 

in;c.io de uieGncia dest6 ConvGrrio, 
Cel ti: icat t emi tido rele entidaddu 

duclorrurdo a 

la; t unridos "Ykd i Go d6 Ker $ador.ia.sil 
(PIO,/C) relel.ivo R est.r: Cor~vunio .. 

6:  Responeabil I gar-ee pela obten- 
Go de recur.sos, se p r  ax>zivo de ~LU- 
ento de p r g o s  OP recur!oa em crueei- 

r o e  colocedos a disposiqal pela USAID/ 
Bias i l  form insv..tic:ertee pma a con;- 
pra doe matoriai s s eouipamentos mna- 
tan tes dos r ef er idnu 1 i etas aprovada~ 
pele SUDENE s ~~~l~/&lasll. t 

5 -  Obtain, u5 thin 60 days after the 
date on which this Project Agreemarit 
kconas eff ectjvti, a certificate iesaut 
bj t)!r camptent ~ r a z i l i a n  outhoritg 
steteting that no wmmodities are mnu- 
far.t.uisd xn Urozil s~miiar 50 thoxe t c l  
be p~ocured i n  t h e  U n i t 4  States t h l ~ u g r  
the ProJect ImpLzmentstian Order for 
Comaodi t i a s  ( PIO/C) , i ~ sued  pu:.suant tr-, 
tilie Project Agt'eemsnt,, 

6 ,  Rb r e ~ p ~ n a l b l a  for obtaining 
additional rzaeourcee, if, bemuse or pr+ 
ce increaaae, the reeources in or-weir08 
mado agailabla by U S A I D / B ~ ~ ~ Z ~ ~  are tu- 
euff'icient for tho purchase of the rn- 
terjsla and equipant  included in tba 
lints approved by SUUDIE and U S A I D / B ~ ~ P . ~  I 

http:p.oda.LC


AID .A -&
11.2s) PROJECT AGREEMENT BETW¥EEN AID10 

PRO AS SUD NE, AND FSESP, AGENCIES 
ANNEx AkIj)MU OF THE GOVERL-4EIENT OF 

WRAZIL- -_ L 

7. Resnsabilizar-se pelos custosadmnistrativos decorrentes da comprade Iquipaentos e materlaide e fabri-
cagao brasileira ou norte-americana no 
Brasil. 
 As despesas de transports,des 
cargo. Prwazenagem e quaisquer outras 
eventaais rclativas a todo material 
e equipamento, orde quer qua tenham si
do adquiridos, do porto ou do ponto de 
entrega, ao local de sue utilizagao, 
serao da exclusiva responsabilidade da 
FSESP ou de qualou6r outra entidade do
 
Governo Federal, dpvidamente autoriza
da, confo-a,e for mutuauente acordado, 

8. Assegurar que a operi qeo e ma-

nutenqao do equipamento sere. eupervi-
siouada por pessoal qualificadoo 

9. Restringir a utilizagao do equi 
ento e material, de acordo com as 

leguintes criterios: 

a) Projetos incluidos no Plano Di-[etor da SUDENE. 

b) Os slntemas que tenham recebido 
contribui9o financeira da USAID/Brasil 

c) Servigos da responsabilidade da
'SESP, dentio da area de atuagao da SU-
ENE. 

d) Servigos mutuamente acovdados 
Intre a SUDENE e a FSESP. 

i0, Apresentar a SUDENE as relati 
ios do que atrata letra "B" do ca-
itulo IV (GENERALIDADES) abaixo. 

,. 2J NO. ..... L 

--L A2MM"T N. 2 am" 

_0_ _ _ 

AMEX 
_ _ 

A 
_ _

SHs,.I 5 
_ _ _ ,,Of 12 

_ 

7LAssue all administrative costsin the purchase of equipment and materials of UVS, or Brazilian manufacture 
In Brazil, Transportation, unloading,
warehousing and all other incidental 
costs of all materials and equipment,
wherever purchased, from the Fxirt or 
point of delivery to the place of use
will be at the expense of FSESP or such 
other authorized Brazilian agenoy as 
might be mutually agreed upon.
 

8,. Ensure that the operation rn
."en#r.cP of t*,,- eq,,irmenf and material 

is supervised by qualified personnel.
and mitteri 

9 Limit the use of the g Im-P4i 
to the following criteria: 

a) Those projects included in SUDENES 
Master P-.'n 

b) Those systems to which USAID/Bra-.
zil has contributed funds. 

c) Those eervices falling within thf scope of FSESP's responsibility iz)SU-
DfqDEls geographical area° 

d) Services mutually ageed u0-11 
between SUDENE and FSESP 

10. Present to SUDENE the reports
listed in Section "B" of Article I? 
"GENEAL" below.
 

pm-



IOSA PROJECT AGREEMENT BETWEEN AI[4I I. Pl2--C-. 0 3 -. 

PRO AG SUDINE, AND FSESP, AGENCIES . 52MENlIM |ie= O 

ANNEX *iidSfM OF THE GOVERNMENT OF - 062-2.6 .U 
AZIS A 6 or 12 

C. A USAID/Brasil compromete-se a: C. USAID/Brasil agrees to:
 

. Forecor pars o objetivos des- 1. Make available forthe objectiws
to Conve lo, am forma do doagao, recur- of this agreement, in the form of a 
sos em dolares e cruseiros nos uontan- grant US$333,000.O0 and h40OO0,00O0.O 
tea do USS333,000.00 • Cr$240.O00.OO0,a) as described below: 
conforme a seguir: 

a. Ate US$333,000.00 para a compra a. Up to US$333,O0.0 for the
 
de equtpementos e materiais nos Estado.o purchase of equipment and materials in 
Unidos da America de acordo corn as .iu- the United States of America, in accor
tas que o orgao executor apresentou a dance with lists drawn up by the exe-
SUDENE para sua aprovagao e encaminha- cuting agency and approved by SUDENE 
mento a USAID/Brasil. and USAID/Brazil. 

,b.Ate 4O.OO0,O ez parcelas b. Up toQ40,000,000.00 in amounts 
periodicas mutuamente acordadas o desem mutually agreed upon, and disbursed in 
bulsades segundo os procedimentos abai- conformity with the procedures described 
xo dcscritos, exclusivamente pars a co_ below, exclusively for the purchase of 
pra de equipamentos e materials fabrica equipment and materials manufactured in 
dos no Brasil. Brazil. 

2. Providenciar a aquisigao e o 2. Provide for the purchase and 
transporte maritimo dos equipamentos e ocean transportation of the U.S. marnu
materiaisde fabricaqao norte-americena, factured goods and to send to SULEN 
enviando a SUDENE e a FSESP, antes do and TSESP, before Its discharge at the
 
desembarque dos equipame.itos e materials ports of destination, copies of the
 
nos portos de destino, copias dos docu- shipping documents, as well as all tho
 
mentos de embarqte, bern como todos os documents necessary for customs clea
elementos necessarios para o desembara- rance, keeping these two agencies
 
go aduaneiro e wanter estas entidades informed concerning the means of trans
informadas dos mslos de transporte e port and the date foreseen for arrival 
a data prevista da chegada so Brasil. in Brazil. 

3. Fornecer assistencia tecnica a 3. Provide technical assistance 

FSESP e entidades congeneres, conforms to FSESP and related agencies, as
 
for aprovado pela SUDENE, para a devi- agreed by SUDENE, in the use and opsrat
 
da utilizagao a operagao do equipaen- ion of the equipment purchased wider
 
to adquirido nos termos deste Convenio, this agreement depanding on the avail
dependendo da disponibilidade de fundos ability of funds and personnel.
 
o do pessoal. 

IV - GENERALIDADES IV -

A. SOLICITAgAO PARA ADIANTA- A. REQUEST FOR ADVANCE OF FNDS 

IEN D DE RECURSOS 

FOR THE COOPERATING Aq£NC'T FOa TH£ DIRECTOR. AID 
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1- Os adiantamentoj do recursos am 
Gruzeiros sera feitos ptra um pariodo
db tree meses, ficando entabelecido 
que a FSS7P pode solicitar a SUDENE a-
liberageo da totalidade dos recursos 
eam cruzeiros de uma so vez, dependendo 
das necassidades de compras de material 
eag dgidespe]o projeto, 

2o Para a obtengso do primeiro adl 
aitamento de recmrsos em Cruzeiros, a 
FS-SP apresbntara a SUD1.,pera exame 
aprovagao, urua "Solicitegao para


Adiantamento do Recursos", para o pe-

triodo, incluindo uma relato do todo 


M .263 

A- 7 or 12 , 

I. The advances of Cruzeiro resour
ces will be made for three months ope
rational costs although FSESP may re
quest from SUDENE the release of all
 
the cruzeiro funds inone advance, de
pending on the purchasing requirements
 
of the project.
 

2. To obtain the first advance of
 
Cruzeiro funds FSESP will present to 
SUD4EM for examiration and approva:, a 
Request for Advance of Funds for the 
period, including the lists of all equip
ment to be purchased inBrazil and the
aquipamsnto a ser adquirido no Brasil U.So and time tables for purchase.
 

u nos Estados Unidos, bern cown umJronograms
de compras,
 

3, Pa a obterTao do segundo e 
dais ad antsmenos4 se for o caso, 
a FSESP apr6sentaz a a SUDENE, separa-

- amente, em 3 vias. nova "Solicitaqao 
r vdientamentos Ce ,Recursos':, con-
o descrito no paragrafo acima e 

.elatorio Periodico", descrito no 

F.ragrafo IV-B-2 abaixo. 

4. A SUDENE examinara e aprovara 

L "Solicitiso para Adiantamonto de 

Rec e o "ReJatorio Periodico"P 

en.aminhando-os a USAID/Brasil e, se 

or o caso, coW suas r comsndacoeSo A 
1SATD/Braoili~xariara a t.omara as pro 
£idencias psra o adiantamento j.os re-
uraos solicitados. Ambos os orgaos
nvldareo todos os esforgos pare pro-
censar os do cwauentos cord a maior bre-
idade posaivel, ficando estabelecido 
,ub, no caso de demora prolongada, as 
emais partessignaterias serao Infor 
das das razoes df) atr.so,
 

3, To obtain the second and reriain-
Ing advances, if needed, FSESP will
 
present to SUDENE separately, in tires 
copies, a new "Request for Advance of 
Funds" as described in ths previout, 
paragraph and a "Pericdic Report" tew
cribed in paragraph TV-B-2 below.
 

4. SUDEUE will eanmine and appuovb 
the "Rsquest for Advw-ce of Fundp" and 
the "Periodic Report", and transmi'* 
them to USAID/Brazi). with SUDEIE's re
commendation, USAID/Brazil will e;anmis 
the documente and make arrangement;- fov 
the advance of' resources requested Both 
agencies will make every effort to pro
cess the documents as rapidly as xs.. 
sible. In case of unusual delay, "Lne 
remaining signatories will be info-med
 
of the reasons of delay.
 

.OftAXLGY" MROMI AGUCY VnThjE D[.,L AIL

1 I 
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B. R Td B.- REPORTS 

Dois tipos de relatorios devergo 
 Two types of reports are required
 
sor regularmente apresentados pela under this project Agreement:
 
FSESP nos termos deste Convenio:
 

1. "4elatorio Mensal" sobre o an-
 1. Six copies of a Monthly Progres

damento tecnico e financeiro do proje- and Financial Report will be submitted 
to sara submetido a SUDENE em 6 vias, to SUDENE by the tenth day of each 
ate o decimo dia de cada mes, contendo month, containing brief information on
 
informtagoes sucintas Bobre o aniamento the progress of the project, the pro
do projeto, problemas encontradoe, em- blems encountered, obligations and dis
penhos e gasto de verbas durante o rues bursement of funds during the previous
anterior. Depois de receber,estes rela month. After receiving these reports,
torios., a SUDF4E encaminara imediata- SUDEVE will immediately forward three
 
mente 3 copias a USAID/Brasil. copies to USAID/Brazil. 

2.,Um "Relatorio Periodico" sub- 2. A "Periodic Report" submitted t:
metido a SUDESE para sua #provagao e SUDENE for its approval and submission 
posterior encaminhamento a USAID/Bra- to USAID/Brazil at such time as Edvan
ail na ocasiao em que forem feitas as cos of funds are requested and every 3 
solicitanoes para adiantamento de re- months thereafter for three years artel 
cursos e no fim de cada periodo de 3 the last disbursement of funds by USAIDI 
toses, durante 3 anos depois do ulti-
 Brazil for this project. This report 
mo desembolso felto pela USAID/,Brasil should contain the following: 
pare este projeto. Este relatorio 
devera conter o seguinte: 

a) informagoes sobre o andamento 
 a) Information on the progress of 
da obra, inclusive listas do equipamien the execution of this agreement, includ
to adquiridot sua utilizagiao, localiza ing lists of equipment purchased, its
 
gao e condigoes atuais; 
 use, location and status;
 

b) informages detalhadas sobre a 
 b) Detailed information on the use
 
utilizaao das verbas ja recebidas; of the funds already received;
 

c)uma descrigao de quaisquer al- c) A description of any modificat
teragoes nos custos saiz do projeto. 
 ion In the intae costs of the project.
 

Este relatorio devera ser anexado 
 This report should be attached to 
a "Solicitagao para Adiantamento de Re2 the "Request for Advance of Funds",
cirsos" referida no paragrafo IV-A-2 referred to in paragraph IV-A-2 above. 
acima 

IFOR THE COOPERATING AREN/CY lOR THE DIRE'CTiOR-F AID' 
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C. p RECUP=S , oP 9 
.DRLOTA ESP CIATL 

I. A USAID e a FSESP no'lficar o 
SUDFNE, imediatamente apos, sobre a efe-tuagao dos adiantrmentos, deverdo a
FSESP depositar e manter os recursos nu-
ma cenita separada, a ser aberta especial
mente para o projeto no Banco do Nordes-
te do Brasil S/A ou em outro Banco Ofi-
cial aceito por escrito, pela SUDENE e 
USAiD/Brasil, 
 Tais recursos deverao ser 
utilizedos exclusivamente para a execu-
go deste Convenlo s serao depositados 

na coritaespecial, no maximo dois dias 

uteis apos o seu recabimento. 


2. Os Juros creditados sabre os 
recursos deposltados em nome da FSESP 
na conta especial podem, a criterio da 

USAID/Brasil 
ser considerados como 
par
te dos recursos quea USAID/Brasil se 
comprometeu em por a disposiigo, de a-
cordo com o paragrafolIl-C-x deste Con 
venio. Nesse sentido, a FSESP provi-
denciara para que o Banco Mantenha tais 

juros.em conta separada ou os contabi-

lize a parte, creditando-os em nome da

USAID/Brasil. 


D. MAITUTENCAODE REGISTROS 

A FSESP,u;.-,tera contas separadas e 

registros que documentem plenamente to-

das as transagoes financeiras efetuadas 

corn a contribuigio da USATD/Brasil e co 

locara a disposiqao da SUDENE, copias

autenticadas de tais contas, livros,do-

cumentos para verificagao e exame, qua_
do solicitadas pela SUDENE. Copias au-
tenticadas destes documentos e contas 

serao postas a disposigao da USAID/Bra-

oil, pela SUDENE, para verificagao sem-

ROQCT "0. 2. 

GFUN111.MMM
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AN! A OF 12 

C. DEPOSIT OF 
ION OF SPECIAL ACCOUNT 

CDOS ADVANCES AND OQMRAT 

I. USATD will infom SUDENE vne

diately of fund advances and FSESP wil.!
notify SUDF.NE immediately upon receipt
of a check from USAID/Brazil and will 
deposit and retain these funds in a
 
separate 
account to be established for 
this project in the Bank of Northeast 
Brazil or such other public bank
 
acceptable in writing by SUDEKE 
 and 
USAID/Brazil. 
Funds in tha separate

project account will be used exclusi
vely for the executinn of this Agree
ment. Deposits wil! be made within 
two working days of receipt of the 
check. 

2. Interest earnaed 
on the funds
 
deposited to the separate account may,

at the discretion of USAID/Brazil, be
 
considered as part of the funds USAID/

Brazil has agreed to make available
 
pursuant to Paragraph HII-C-I, of this
 
agreement. 
To make this possible,
 
FSESP will either cause the bank to
 
maintain in the name of USAID/Brazil

another separate account depositing

such interest, or maintain records
 
crediting such interest to USAID/Brazil
 

D. MAINTENANCE OFRECORDS 

FSESP will maintain separate ac
counts and records which fully documenc 
all financial transactions charged to 
the contribution of USATD/Brazil and 
place at the disposition of SUDENTE no
tarIzed copies of such accounts, books 
and documents for verification and exa
mlnatinn when requested by SUDENE.Aut-Lee1t copies of these documents and
 
accounts will 
be placed at the disposal

of USAID/Brazil by SUDENE for verificat
 

http:juros.em
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BRAZI_ ANCE A 2C OF 12 
pre que )he for solicitado, conforme es 
tipulado na troc de cartes entre a SU-
iENE e USAID/BrasilA datadas de de Ju 
nho de .- 62 e de accrio corn os termos 
de, J'leo rsdu, de rnt.etdimEnt) sobrc Au-
d~t.or'-, ciatado de t.bril dede 	22 1963. 
.odo:, u: r eglstros e contas d6uvtrb'o sol 
xantido2 pula F FSP duranle a exccuqao
do pro j , e por 3 (tree) arks epos o 
uLio deco efeLuada pala USAID/
Bras;1 .rr-a este projeto. 

F 	 1.0T.1 SlgAO DF BUIS F PAGAMENTO 
Yj : 'sLE-"V15osCE
 

1. Os recurscs fornecidos pela
AIi/E:.asi nao poderao ser utiliza-
dos pa-a pagamento de mercadorias en-
causri ias ua cntregues, servigos pr(
tadus. ir, o-Thos realizados ou divid&s 
contraiJaj antes da assinaturi deste 

C;onvceic, ou ainda, em qualqucr epocs, 
pata a cowpra ou ariendamento do terre 
nos ou pagwiieriLo, sob qualqueT. moda'i-
dnde, Il saJnrlos de funcionarios dcs 
eut~de,,s bras412eiras. 

2. Os recurscs em cruzeiros,pos-
ton a dispos.ao pela USAI/Brasil pa-
ra a aquisi.ao de materials e equipamen 
tos serao ulilizadoq pala FSESP para a
compir, d pioiutos brasileiros ou amari 
cnc£ dc [, veis no mercadc b:asilei-
ro. NL - em quL- os ma-O:ie.d do 
fabr:~a~.(Lrnsileira forem em prec.o e
auaih,de similares asos norte-america 
nos, sera dads preferencia aos de fa-

bricaqic brasileira e as compras se-

rao feitas sagando c Codigi dc Conts-

bilidadr Publica da Uniao e outras 

lela e regteuanonton vigentes no Brasl. 

3! As mercadorias compradas serao 

postas V.di,,o o, no loctl 
 de 	 entre-
ga, para inspogao de qualquer dos par-

tea deste Convenio, a fum de vorifica.
 

FONITH COOPERATIN AENCY fTAOR 

ion whenever requested, as ativlated 
in the exchange of letvers between SU-

DENT and USATID/Brazi) dated June 4, 
1962 and in accordance with the teiis 
of the Memorandum of Understanding on 
Audit of Aprl2 22, 1963, All records 
and accounts shall be m11.ntained by
PSESP during the executio.o of the pro-
Ject and for 3 (three) yeers after the 
last disbursement of funds by USAID/

Brazil for this project.
 

E. PROCUREMENT OF-GOODS AND 

1. None of the funds made avae.able by USAID/Brazil shall be used to 
pay the costs of goods ordered or de
liverod, or 	 orservices rendered work 
performed or debts ob'igated prior to 
the signing of this Agreement, or at 
any tim- for the purchase or rent of 
land, payment of sal, ries of the re
gultr --nployeus of th& Brazilian sign
ato: sencies, or increase or su
pernentdtion of such saJaries, 

2. The Cruzeiro funds made aval).
able by USAiD/Brazil for purcuhase of 
comodities shall be used by FSESP 
for the archase of Brazilian-made or 
US-madf_ corviodities available in Bra
zil, To the extent that Brazilian 
goodE of compai ble quality and price 
are available in the Brazilian market,
preference will be given to purchase
of 	Brazilian-made goods, These pur
chases will be male in accordance with 
tha Brazilian Federal &nd Public 
Accounting Code and other applicable
Brazilian laws and regulations. 

3, Commodities purchased will be 
available at their point of delivery
for the inspection of any of the par-

DIECTUR.AID 
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e
as preenchem as especificagges pre-

viamente aprovadas. Caso ven1jama difg 
rir destas especificagoes, g orgao res-
ponsavel pela compra, tomara as medidas 

corretivas apropriadas. 

F. TROCA DE CORikZFOND=CIA 

'Atroca de correspondencia entre 

a UUDENE e a USAID/Brasil de 4 de ju-
nho de 1962 sobre a utilizag;o das doA 

goes em cruzeiros e dolares, provenien 

tes da Lei Publica Americana (PL-480) 

(Excedentes Agricolas) e o Memorandum 

de Entendimento sobre Auditorla dc 22 

de Abril de 1963, entre o Governo Bra 

sileiro..e 	a AID sao incorporados a es 

te convenio, do qual fazem parte.
 

G. SUSPENSAO DO CONVENIO E DOS 
DESEMBOLSOS 

A execugeo deste Convenio, bem 

como os desembolsos da Conta Especial, 

podem ser suspensos por decisao conjun-

ta da SUDENE e USAID/Brasil, tua vez 

quo aeja comprovado inadimplemento das 

obrigagoes da FSESP ou do Estado segun 

do os ternos deste Convenio. Todos os 

contrat6s e acordos celebrados para a 

exec~gao deste Convenio deverao reser-
vr~r a 5'JDENE e USAID/Brasil ss prerro-
gativas mencionadas nests clausula. 

H. PUBLICIDADE 


As partes 	signatarias fario todo 

o possivel para dar publicidade adequa-

da sobre o prggresso e me~tas atingidas 

por este Convenio, atraves do radio,jor

rai e outros melos de divulgagao,liden-

tificando-os claramente como parte da 

Alianga pars o Progresso. 0 custo corn 


ties to this agreement to verify that 
they oonform to the specifications pro
viously approved. In the event that
 
they differ from these specifications,
 
the agency 	responsible for their pur
chase will take appropriate corrective
 
measures.
 

F. EXCHANGE OF ETTERS 

The exchange of letters between
 
SUDENE and USAID/Brazil, dated June 4,
 
1962 on the utilization of PL-48O(Sur
plus Agricultural Comnodities) cruzeiro
 
and dollar grants, as well as the Me
morandum of Understanding on Audit,
 
dated April 22, 1963, betweezn AID and
 
the Brazilian Government are incorporat
 
ed into and made part of this Agreement
 

G. STOPPAGE OF WORK AND DISBURSE-

MENTS
 

The execution of the project, as
 
well as disbursements from the Special
 
Account may be stopped by joint deci
sion of SUDENE and USAID/Brazil, if it
 
is evident that FSESP is not carrying
 
out the responsibilities assumed under
 
this Agreement. All contracts and
 
agreements to be financed with funds
 
from this agreement shall reserve to
 
SUDENE and USAID/Brazil the rights
 
mentioned in this clause.
 

H. LUBLICITY
 

The signatories will do all pos
sible to give adequate publicity on
 
the progress and accomplishments of
 
this agreement, by means of radio,news
papers and other publicity media,lden-"
 
tifying them clearly as part of the
 
Alliance for Progress. The cost of.
 

FOR THE COOQPATIUO MWECY FOR ThE DIRICTOR. AID 

p.
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esta publioidade podera-re, coberto 
cor recursos colocados a disposigio
para a execugao deste Convenio. 

this publicity may be covered with re
sources made available for the execut-
Ion of the agreement. 

Lste Convenio vigorara a partir
dg data de su, assinatura e permanece 
re em vior ate 30 de junho de.l%6,-

salvo zczdificag~o 
 por acordo mutuo,ou
cancela~ento por eacrito, con aviso 

previo de 30 
dias por qualquer das 
partes sinatsrias, antes daquela data.
jaalqur quantia desembolsada pals
JSAlD/iBrasil a nao gasta ate o terni-

no de3te Convenio, 
 devera ser devclvi-
da imedic'aunente a USAID/Brasil, pera 
aplicaac em outros projetos a serem 
acoraos cos a SUDENE. Modificac'esuL Fubst tnciai podem ser feitas neA 
te Convei,lo, mediante acordo *utuoen 
tre a SD-U-.N e USATD/Brasilo 

Assinado aos' 15 de Malo doe 1964, em
Recife, Ierna .uco, Brasil, 

iM~agao Servigo Espacia-

Tis agreement will go into force 
on the date of its signature and will 
reunin ir force until June 30, 1966,
unless changed by mutual agreement or
cancelled on 30 days written notice 
by any of the signatories. Any amount 
disbursed by USATD/Brazil and not obli
gated prior to the end of this agree-
Ment must ,be returned, Iinediately, 
to USATD/Bra .i for application on 
other projects to be agreed upon with 
SUDiHEo Von-substantive changes to 
this Agreement may be made by mutual
 
agreement between SUDEME and (SAID/Bra.
 
zilo 

Signed on the 15th day of May 19641 
in Recife, Pernambuco, Erazi2. 

ae Sla de Publica (FSESp) 

Sup'vintundency for the bsve]opment of the Ncrthedst (S D E) 
Superintendencia do D0snvolvimento do Nordeate (SUDERS) 

Ag 1 y fo I ernational Deve o~pn U4D 
Ageiaa Dse ian ernacionai. (USAID)
 




